XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 59

 DU 2 NOVEMBRE 2005

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Excusé: remplacé par le 


Conseiller Giulio FIOU))

LANIECE André




(Présent)

PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 15h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Approbation des procès-verbaux n. 54 du 29 juillet 2005, n. 55 du 21 septembre 2005 et n. 56 du 28 septembre 2005 (sommaire et intégral).

3) Audition de M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire à l’Environnement et aux Ouvrages publics sur la proposition de loi n. 85 portant: “Disposizioni per incrementare la raccolta differenziata dei rifiuti in Valle d’Aosta. Modificazioni alla legge regionale 16 agosto 1982, n. 37 (Norme per lo smaltimento dei rifiuti solidi).
4) Proposition de loi n. 85 portant: “Disposizioni per incrementare la raccolta differenziata dei rifiuti in Valle d’Aosta. Modificazioni alla legge regionale 16 agosto 1982, n. 37 (Norme per lo smaltimento dei rifiuti solidi). Rapporteur le Conseiller Riccarand.

5)-16h00: Audition de M. Diego EMPEREUR Président du Conseil permanent  des Collectivités locales le projet de loi n. 74 concernant: “Nuove disposizioni in materia di obbligo di costruzione del manto di copertura in lose di pietra e disciplina dei relativi benefici economici. Abrogazione della legge regionale 28 febbraio 1990, n. 10.”. 

6)  P.L. n. 74  (TEOP) “Nuove disposizioni in materia di obbligo di costruzione del manto di copertura in lose di pietra e disciplina dei relativi benefici economici. Abrogazione della legge regionale 28 febbraio 1990, n. 10.”..” Rapporteur le Conseiller FEY.
* * *


Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 9120 du 27 octobre 2005 et du télégramme n. 9151 du 28 octobre 2005.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire:

· copia della nota n. 8953 del 24 ottobre 2005 inoltrata dal Presidente del Consiglio inerente una comunicazione dei coniugi Praduroux di Hône in merito alla problematica della presenza delle linee elettriche;

· copia del parere del CPEL e degli emendamenti presentati dall’Assessore CERISE in II Commissione inerenti il disegno di legge n. 74.


Comunica che il CPEL ha chiesto il rinvio dell’audizione fissata per la seduta odierna, a seguito dell’impossibilità a partecipare alla riunione.


Propone di chiedere la proroga dei termini relativamente all’atto amministrativo “Pratica relativa all’individuazione di un percorso di allenamento per moto da trial in Comune di Perloz.”


Comunica, inoltre, che l’art. 25 della legge regionale n. 19 del 5 agosto 2005 “Modificazioni alla legge regionale 20 giugno 1996, n. 12 (Legge regionale in materia di lavori pubblici), da ultimo modificata dalla legge regionale 20 gennaio 2005, n. 1.”, è stata oggetto di impugnativa da parte del Consiglio dei ministri.


La Commission concorde.

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE prend part à la réunion à 15h10.

* * *

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N. 54 DU 29 JUILLET 2005, N. 55 DU 21 SEPTEMBRE 2005 ET N. 56 DU 28 SEPTEMBRE 2005 (SOMMAIRE ET INTEGRAL).


Faute d’observations de la part des Commissaires les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

PROPOSITION DE LOI N. 85 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS RÉGIONAUX RICCARAND, CURTAZ ET SQUARZINO EN DATE DU 21 JUILLET 2005 PORTANT: “DISPOSIZIONI PER INCREMENTARE LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI IN VALLE D’AOSTA. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 16 AGOSTO 1982, N. 37 (NORME PER LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI SOLIDI). RAPPORTEUR LE CONSEILLER RICCARAND.


Il Consigliere RICCARAND fa presente che la proposta di legge in oggetto è la riproposizione in modo più semplificato della p.l. n. 48.


Ribadisce che la norma regionale vigente in materia di smaltimento rifiuti è datata e risulta superata dall’entrata in vigore del decreto Ronchi e del Piano regionale dei rifiuti, ritiene opportuno che la Regione eserciti la propria competenza legislativa in questa materia.

* * *


On certifie que le Conseiller FIOU prend part à la réunion à 15h15.

* * *


Evidenzia che la proposta di legge n. 85 è finalizzata a stabilire che la Tarsu sia sostituita dalla tariffa per la gestione dei rifiuti, rileva che la Tarsu viene conteggiata in base ai mq. dell’abitazione mentre la tariffa sarebbe costituita da una quota fissa, determinata tenendo conto dei mq., oppure dal numero dei componenti il nucleo familiare e da una quota variabile correlata al quantitativo e alla tipologia di rifiuto conferito, riferisce, inoltre, che per l’attività di compostaggio domestico sono previsti degli sconti.


Rileva che la tariffa prevista dal decreto Ronchi è gravata da costi impropri, cita i costi per la nettezza urbana e per lo spazzamento delle strade, auspica che sia adottata una tariffa regionale, seguendo l’esempio della Provincia di Bolzano, finalizzata ad incentivare la raccolta differenziata.

AUDITION DE M. ALBERTO CERISE ASSESSEUR AU TERRITOIRE A L’ENVIRONNEMENT ET AUX OUVRAGES PUBLICS SUR LA PROPOSITION DE LOI N. 85 PORTANT: “DISPOSIZIONI PER INCREMENTARE LA RACCOLTA DIVERSA DEI RIFIUTI IN VALLE D’AOSTA. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 16 AGOSTO 1982, N. 37 (NORME PER LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI SOLIDI).

* * *


On certifie que M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics et Mme Ines MANCUSO fonctionnaire du même Assessorat prennent part à la réunion à 15h20.

* * *


L’Assessore CERISE ritiene che la proposta di legge in oggetto sia priva di presupposti giuridici, evidenzia alcune lacune della p.l. n. 85.


Fa presente che la raccolta differenziata non deve essere esclusivamente correlata all’attività di recupero di materiali a fini economici, ma finalizzata altresì ad evitare l’insorgenza di problemi di salute pubblica.


Riferisce che i criteri per la determinazione della tariffa, da applicarsi per il servizio di raccolta e smaltimento dei rifiuti, sono esplicitamente fissati dal decreto Ronchi, rammenta che la tariffa sarà applicata in tutti i Comuni entro il 2008.


Fa presente che sarà opportuno prevedere delle riduzioni alla tariffa, unicamente dopo che la Regione avrà effettuato la scelta di destinazione finale dei rifiuti.


Rende noto che è in corso di predisposizione un disegno di legge che disciplinerà tutta la materia, sottolinea la validità del Piano di gestione dei rifiuti, ribadisce, inoltre, la contrarietà della Giunta regionale all’approvazione della proposta di legge in discussione.


Il Consigliere RICCARAND replica che la p.l. 85 non è priva di presupposti giuridici, in quanto la l.r. n. 37/1982 è tuttora in vigore, pur essendo parzialmente inapplicata e superata dall’emanazione del decreto Ronchi e dall’adozione del Piano regionale di gestione dei rifiuti.


Rileva che in Valle d’Aosta esiste un vuoto normativo in questa materia, in considerazione del fatto che dopo l’entrata in vigore del decreto Ronchi la Regione, diversamente da altre realtà, non ha legiferato cita, ad esempio, la legge provinciale di Bolzano.


Rammenta che la proposta di legge, in discussione, interviene esclusivamente sugli aspetti tariffari, riferisce che la Regione ha la competenza legislativa per disciplinare la materia.


Fa presente che nella raccolta differenziata la Regione risulta essere all’ultimo posto delle regioni dell’arco alpino, ravvisa, pertanto, l’opportunità di incentivare la raccolta differenziata, modificando le modalità di raccolta, riducendo di conseguenza il quantitativo di rifiuti da conferire in discarica.


Ribadisce che incidendo sugli aspetti tariffari si può notevolmente aumentare la percentuale di raccolta differenziata. Ritiene, inoltre, opportuno che l’amministrazione regionale sciolga il nodo della scelta di fondo sulla destinazione finale dei rifiuti.


L’Assessore CERISE fa presente che diverse realtà virtuose sono dotate di inceneritore, riferisce che è in corso la progettazione del IV lotto della discarica, ritiene, altresì, che il conferimento in discarica sia un processo a termine e che deve essere residuale.


Rileva che l’attività della raccolta differenziata non deve essere posta in alternativa alla scelta di fondo e che i termovalorizzatori non devono essere demonizzati.


Il Consigliere SALZONE ritiene opportuno che la Regione definisca la destinazione finale dei rifiuti. 


L’Assessore CERISE ribadisce che trattasi di una scelta piuttosto impegnativa che necessità di un’ampia condivisione.


Il Consigliere RICCARAND fa presente che nelle realtà dove sono presenti gli inceneritori le percentuali di raccolta differenziata sono basse, cita, ad esempio, la provincia di Brescia.


Ritiene che il tema della destinazione finale dei rifiuti abbia un’estrema rilevanza, definisce sciagurata l’ipotesi di localizzare nel territorio regionale un inceneritore.

* * *


L’Assessore CERISE comunica l’intenzione di ritirare il disegno di legge n. 74, riferisce, inoltre, che l’art. 25 della legge regionale n. 19 del 5 agosto 2005 è stata oggetto di impugnativa da parte del Consiglio dei ministri.

* * *


On certifie que l’Assesseur CERISE et M.me MANCUSO quittent la salle de réunion à 16h05.

* * *

PROPOSITION DE LOI N. 85 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS RÉGIONAUX RICCARAND, CURTAZ ET SQUARZINO EN DATE DU 21 JUILLET 2005 PORTANT: “DISPOSIZIONI PER INCREMENTARE LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI IN VALLE D’AOSTA. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 16 AGOSTO 1982, N. 37 (NORME PER LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI SOLIDI). RAPPORTEUR LE CONSEILLER RICCARAND.


Il Presidente BORRE pone in votazione la proposta di legge n. 85.


La Commission à la majorité des voix, abstenus les Conseillers Lanièce et Salzone, exprime avis contraire.


Il Consigliere LANIECE fa presente che l’iniziativa del Consigliere Riccarand è da considerarsi lodevole, in quanto ha svolto un’azione di stimolo nei confronti della Giunta regionale sollecitandola a trattare l’argomento in questione. 

Le Président clôt la séance a: 16h15.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
    (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 30/11/2005
